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Taxa de juros de mora para 2011
Late payment interest rate for 2011
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Em 31 de Dezembro de 2010, foi publicado em Diário 
da República um aviso do Instituto de Gestão de 
Crédito Público I.P. (IGCP, I.P.) que fixa a taxa de juros 

On 31st December 2010, a notice from the 
Portuguese Treasury and Government Debt Agency 
(IGCP, I.P.) was published in the Portuguese Official 
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de mora   para dívidas ao Estado e outras entidades 
públicas , em 6,351% ao ano.

A referida taxa  é aplicável desde o dia 1 de Janeiro de 
2011, sendo que a contagem de juros de mora  é diária.

Gazette establishing the late payment interest rate
for debts to the Portuguese State and other public 
entities at 6.351%  per  year.

This rate is applicable from 1 January 2011, the 
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Este aviso veio dar cumprimento ao disposto no artigo 
3.º do Decreto-Lei 73/99, de 16 de Março, na redacção 
dada pela Lei de Orçamento de Estado para 2010 (Lei 
n.º 3-B/2010) o qual determina que  a taxa de juro de 

calculation of the late payment interest  being made 
on a daily basis.

This notice  complies with article 3 of Decree Law 
73/99, March 16, as amended by State Budget Law 3 / ) q q j

mora  é apurada todos os anos,  com base na média das 
médias mensais das taxas EURIBOR a 12 meses, 
verificadas nos últimos 12 meses, acrescida de um 
diferencial de 5%.

73/99, , y g
for 2010 (Law 3-B/2010) that determines that the 
late payment interest rate is  established every year 
and it is calculated by reference  to the  monthly 
average EURIBOR /12 month, increased by a spread 
of 5%of 5%.
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